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ˎరంభ
సంఘములో
దేѢడు తన

ʪజల దాɇరా
అనేక గొపప్
కారయ్ములు

చేăడు.



ఫిలిపుప్ అను
పరిచారకుడు
జనసమమ్రద్ము గల
ˎంతములో యేѥను గూరిచ్

ʪకటించుచునాన్డు.
దేѢడు అతనిని

అరణయ్ˎంతమునకు
పంపాడు, ఎందుకు?



ఐతియొపీయుల రాణిЗన
కందాకే ˞ంద మం˭Зన
ఐతియొపీయుЊన
నపుంసకుడు యెరూషలేము
నుండి తిరిగి Ůళుల్చు ఒక

ʘంథమును
చదుѢతునాన్డు.



అతడు ఏ ʘంథమును
చదుѢతునాన్డో నీѢ
ఊĪంచగలĂ?



దేѢడు ఫిలిపుప్ను ʪవకత్Зన యెషయా ʘంథమును

చదుѢచు
దానిని
అరధ్ము
చేѥకోలేకపోతునన్
ఆ నపుంసకుని వదద్కు
నడిపించాడు. అతడు ఫిలిపుప్ను
ఆĆɇనించాడు.



దీని అరధ్మేమిటని ఆ నపుంసకుడు
ఫిలిపుప్ను అడిగాడు. అపుప్డు
ఫిలిపుప్ నోరుతెరచి ఆ లేఖనముల
భావమును Ħవరించి
యేѥ̂ѥత్ను గూరిచ్
ʪకటించాడు. 



ఈ నపుంసకుడు
దేѢని సందేăనిన్
Ħశɇĩంచి యేѥను దేѢని
కుమారునిగా అంగీకరించాడు.



Ăరు నీళుల్నన్ ఒక
చోటుకి వచిచ్నపుప్డు
ఆ నపుంసకుడు- ఇదిగో
నీళుల్; నాకు బాపీత్సమ్మిచుచ్టకు
ఆటంకమేమని ఫిలిపుప్ను అడిగాడు?



నీѢ నీ హృదయములో Ħశɇĩంచిన యెడల
రకిష్ంచబడుదువని చెపిప్నపుప్డు- నేను యేѥ దేѢని
కుమారుడని నముమ్చునాన్నని ఆ
నపుంసకుడు ఫిలిపుప్తో చెపాప్డు. 
అపుప్డు ఫిలిపుప్ అతనికి
నీళల్లో

బాపీత్సమ్మిచాచ్డు.



Ăరు నీటినుండి బయటికి
వచిచ్నపుప్డు ఫిలిపుప్ దేѢని
ఆతమ్ చేత కొనిపోబడాడ్డు. 
నపుంసకుడు సంతోĨంచుచు

తన Ρవను
Ůళాల్డు. 

అతడు మరి
యెనన్డును
ఫిలిపుప్ను
చూడలేదు.



అయితే కొందరు ʪజలు Сసత్Ѣలను
దేɇĨంచారు. ఫిలిపుప్ ƕన్ĪతుЊన űత్ఫను
యేѥను ʪకటించినందుకు ఆ అలల్రిమూకల చేతిలో

మరణించాడు. తారుɊ పటట్ణѥథ్Њన ȁలు
అను యౌవనѥత్డు űత్ఫను చాѢకు
సమమ్తించాడు. ȁలు Сసత్Ѣలను

చాలా దేɇĨంచాడు. 



ȁలు ఇంకను ʪభుѢయొకక్
ħѤయ్లను బెదిరించుటయును
హతయ్చేయుటకును తనకు
ˎణాధారЖనటుట్ ʪధాన యాజకుని
దగగ్రకు Ůళిల్ ̂ѥత్ను ŮంబడించేĂరిని

బంధించుటకు అధికారమును
పొందాడు.



ȁలు తాను
Сసత్Ѣలను

Īంĩѥత్నాన్ను
అనుకొనాన్డు కాని
Ăసత్Ăనికి తాను

దేѢని కుమారుЊన
యేѥను Īంĩѥత్నన్టుల్
తెలుѥకోలేకపోయాడు. 
ఇపుప్డు ȁలును దేѢడు
ఆపాలి, ఎలా?



దేѢడు ȁలును బంధించాడు. 
ȁలు దమѥక్కు ʪయాణЖ
పోѢఛుండగా ఆకాశము
నుండి దేѢని Ůలుగు
ȁలుమీద ʪకాħంచినది. 
ȁలు నేలకు పడి ఒక
సɇరమును Ħనాన్డు.



ʪభుĂ, 
నీŮవడవని

ȁలు అడిగాడు. అందుకు ʪభుѢ ȁలుతో-
నీѢ Īంĩంచుచునన్ నజరేయుЊన యేѥను
అని చెపాప్డు. "లేచి పటట్ణములోనికి Ůళుల్, 
నీƒమి చేయవలెనో నీకు బోధింపబడుతుంది
అని ʪభుѢ ȁలుతో అనాన్డు."



ȁలుతో ఉండిన
మనుѤయ్లు ఆ
సɇరమును
Ħనాన్రుగాని ఏమియు
చూడలేకపోయారు.



ȁలు నేలమీదనుండి
లేచి తాను చూడలేక
పోతునటుల్
ʘĪంచాడు. 
Ăరు అతనిని
దమѥక్లోనికి
నడిపించారు.



ȁలు మూడు దినములు
చూపులేక భోజనమేమియు
తినలేదు. బѦă
అతడు దమѥక్
మారగ్ములో
తాను చూచిన
ʪభుѢకు
ˎరధ్న చేҫత్
ఉండిఉండవచుచ్.



దేѢడు సమసత్మును
ముందుగానే నిరణ్యించాడు. 
దమѥక్లో అననీయ అను
ఒక ħѤయ్డు ఉనాన్డు. 
ʪభుѢ అననీయను
ȁలువదద్కు Ůళల్మని
చెపప్గా అతడు
భయపడాడ్డు.



కాని దేѢనికి Ħధేయత చూపి
ȁలును దరిɈంచి అతని
తలВ చేతులుంచి
ˎరిధ్ంచగా ȁలుకు చూపు
తిరిగివచిచ్ంది. ఇపుప్డు
ȁలు పరిѣదాధ్తమ్
చేత నింపబడాడ్డు.



ȁలు బాపీత్సమ్ము పొంది
ఆĆరము పుచుచ్కొని
బలపడాడ్డు. ȁలుకు
ఇపుప్డు శకిత్ చాలా
అవసరం. ఎందుకంటే
దేѢడు అతనికి ఒక పెదద్
పనిని ఇవɇబోతునాన్డు.



Ůంటనే ȁలు Ůళిల్ సమాజ
మందిరములో యేƕ దేѢని
కుమారుడని బోధించడం
మొదలుపెటాట్డు. అది
Ħనన్Ăరందరూ ...



... Ħˑంతినొంది - Сసత్Ѣలను
ĪంĩంచినĂడు ఇతడేకాడా
అని చెపుప్కొనాన్రు. అందును
బటిట్ యూదులు ȁలును
చంపుటకు ఆలోచించారు.



శѶѢలు ȁలును
చంపుటకు రా˭ంబగళుల్
దాɇరబంధముల వదద్
కాచుకొనియునాన్రు. 
అయితే ħѤయ్లు రా˭ƒళ
అతనిని తీĩకొని పోయి
గంపలో ఉంచి, గోడగుండ
˞ందికి దింపారు.



ఆ దినము నుండి
సంఘమును ఎంతో
Īంĩంచిన ȁలు
̂ѥత్ʪభుѢనకు
నమమ్కЖన దాѥనిగా
మారిపోయాడు. 



Сసత్Ѣలను Īంĩంచడం నుండి ̂ѥత్ను
బోధించేవరకు

ఈ కథను మనము Дబిలులో

అపొసత్లుల కారయ్ములు 8-9 అధాయ్యములు

అధాయ్యములలో చూడగలము

“నీ Ăకయ్ములు Ůలల్డి అగుటతోడనే
Ůలుగుకలుగును” కీరత్నలు 119:130
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á u…’_˝Ÿ ø£<∏ä eTq\qT düèwæº+∫q n<äT“¤‘·yÓTÆ <˚e⁄ì >∑÷]Ã 

‘Ó*j·T#˚düTÔ+~ eT]j·TT Äj·Tq mes√ qTe⁄« ‘Ó\TdüTø√yê\ì

ø√s¡T≈£î+≥THêï&ÉT. <˚e⁄ìø ‘Ó\TdüT eTqeTT #Ó&ÉT|üqT\T

#˚dæj·TTHêïeTT nì, Äj·Tq yê{Ïì bÕ|üeTT nì |æ\TkÕÔ&ÉT,

bÕ|üeTTq≈£î •ø£å eTs¡DeTT, ø±ì <˚e⁄&ÉT ìqTï ãVüQ>± Áù|$T+∫

‘·q @¬ø’ø£ ≈£îe÷s¡T&Ó’q j˚TdüTqT dæ\Teô|’ ˙ •ø£åqT uÛÑ]+#·T≥≈£îqT

eT]j·TT eTs¡DÏ+#·T≥≈£îqT |ü+|üã&ÓqT. |æeTà≥ j˚TdüT düJe⁄&Ó’

|üs¡˝À ø£eTqT, >ïèVü≤eTTq≈£î yÓfiËflqT. ˙e⁄ j˚TdüTì q$Tà

˙bÕ|üeTT\qT ø£å$T+#·TeTì n&ç–q jÓT&É\ Äj·T ìedæ+#·TqT. q 

ìX¯Ãj·TeTT>± ø£å$T+#·TqT. Äj·Tq e∫Ã ˙˝À eT]j·TT ˙e⁄

j·TT>ïj·TT>ïeTT\ es¡≈£î Äj·Tq‘√ J$+#Ó<äe⁄.



˙e⁄ Ç~ dü‘·´eTì q$Tàq≥T¢ nsTT‘˚ <˚e⁄ìøÏ á˝≤>ïT #Ó|üeTT:

Á|æj·TyÓTÆq j˚TdüT, MTs¡T <˚e⁄&Éì H˚qT qeTTà#·THêïqT. eT]j·TT 

Hê bÕ|üeTT\ ø=s¡≈£î ˙e⁄ eTìwæ>± |ü⁄{Ïº eTs¡DÏ+∫ eT]j·TT 

eTs¡˝≤ düJe⁄&Ó’Hêe⁄. <äj·T#˚dæHêJ$‘·eTT˝ÀìøÏ s¡eTTà eT]j·TT Hê

bÕ|üeTT\qT ø£å$T+#·TeTT, Ä $<äeTT>± H˚qT ø=‘·Ô J$‘·eTTqT bı<Ó

<äqT, ˇø£ s√Eq ˙‘√ j·TT>ïj·TT>ïeTT\ es¡≈£î ñ+<äTqT. H˚qT ˙

 _&É¶>± J$+#·T≥≈£îqT eT]j·TT ˙≈£î ˝Àã&ÉT≥≈£îqT Hê≈£î düVü‰j·T

eTT #˚j·TTeTT.T\ es¡≈£î ñ+&ÉT<äTqT. H˚qT ˙ _&É¶>± J$+#·T≥≈£îq

T eT]j·TT ˙≈£î ˝Àã&ÉT≥≈£îqT Hê≈£î düVü‰j·TeTT#˚j·TTeTT. 

Á|ür ~qeTT u…’_\T #·~$ <˚e⁄ì‘= e÷{≤¢&ÉTeTT! 

jÓTVü‰qT 3:16




